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	[kk] Пайдалану нұсқаулығы Микротолқынды пеш 3
	Microwave

	Мазмұны
	[kk] Пайдалану нұсқаулығы Микротолқынды пеш
	( Қауіпсіздік техникасы туралы нұсқаулар 4
	5 Электбұйымды орнату мен іске қосу 7
	] Зақымдардың себептері 7
	7 Қоршаған ортаны қорғау 7
	* Құрылғымен танысу 8
	_ Жабдықтар 9
	K Бірінші пайдаланудан алдын 10
	^ Микро толқынды пеш 11
	d Грильде пісіру 12
	BЖад 13
	P Бағдарламалар 14
	Q Негізгі орнату жүйес 15
	D тазалаңыз 16
	3 Қателіктер, не істеу керек? 17
	4 Сервистік қызмет көрсетү 18
	J Біз сіз үшін асханада сынақтар өткіздік 18
	E Бақылауға арналған тағам 23

	Өнім, керек-жарақтар, қосалқы бөлшектер және қызметтер туралы қосымша ақпаратты www.bosch- home.com сайтында және www.bosch-eshop.com интернет-дүкенінде ...
	8 Белгіленген түрде қолдану
	Белгіленген түрде қолдану
	Осы нұсқаулықты мұқият оқып шығыңыз. Тек содан кейін құрылғыны қауіпсіз және дұрыс пайдалана аласыз. Пайдалану нұсқаулығын кейін пайда...
	Аспапты орамадан ашудан соң тексеріңіз. Тасымалдаудағы зақым жағдайында қоспаңыз.
	Құрылғыны желілік ашасыз тек білікті маман қоса алады. Дұрыс емес қосу тудырған зақымдар кепілдікке кірмейді.
	Бұл құрылғы үйде және үй жағдайларында пайдалануға арналған. Құрылғыны тек тамақты және сусындарды әзірлеу үшін пайдаланыңыз. Пайдалан...
	Бұл құрылғы теңіз деңгейінен максималды 4000 метрге дейін болған биіктікте пайдалануға арналған.
	Бұл құрылғыны жасы 8-дегі және одан үлкен балалардың, сонымен қатар қозғалу, сезу және ойлану мүмкіндіктері шектелген және/ немесе жеткі...
	Балаларға осы құрылғымен ойнауға рұқсат етпеңіз. Тазалау мен техникалық қызмет көрсетуге 15 жастан асқан балаларға ересектердің қадаға...
	Жасы 8-ден кем балаларды құрылғы және тоқ сымынан алыс ұстаңыз.
	Керек-жарақтарды әрдайым дұрыс күйде пісіру камерасына салыңыз. ~ "Бірінші пайдаланудан алдын" 10-бетіндегі

	( Қауіпсіздік техникасы туралы нұсқаулар
	Қауіпсіздік техникасы туралы нұсқаулар
	Жалпы
	: Ескерту және ескертулер
	Өрт қауіпі!
	: Ескерту және ескертулер

	Ток соғу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Күйік алу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Күйік алу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Жарақат алу қаупі бар!

	Қысқа толқын
	: Ескерту және ескертулер
	Өрт қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Жарылу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Күйік алу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Күйік алу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Жарақат алу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Ток соғу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Ауыр денсаулық зияндар қаупі!
	5 Электбұйымды орнату мен іске қосу
	Электбұйымды орнату мен іске қосу

	Бұл құрылғы тек жеке үйде пайдалануға арналған.
	Үстел құрылғысын қатты және беті тегіс жерге (еденнен кемінде 85 см жоғары етіп) қойыңыз. Желдеткіш саңылауы ашық қалуы керек. Құрылғының ...
	Құрылғы қосуға дайын және тек ережеге сай қорғағыш орнатылған контакттік розеткаға орнатылуы тиіс. Желі қуаты зауыт белгісіндегі қуат ...
	Розетканы көшіру немесе тоқ кабелін алмастыру тек қана электр маманы орындау керек. Құралығы айыры әрдайым дайын болуы қажет.
	Ешқандай көп контакттік айыр, айыр қалыбы мен ұзайтқыштар пайдаланбаңыз. Шамадан тыс жүктеу барысында, өрт шығу қаупі бар.
	] Зақымдардың себептері
	Зақымдардың себептері
	Cақтандыру және сақтандырулар!
	■ Өте ласталған тығыздағыш:
	■ Шағын толқынды тағамсыз пайдалану:
	■ Микро толқынды пеш көмегімен попкорн жасау:
	■ Ұшқын:
	■ Алюминий табақ:
	■ Құрылғыны есігін аша отырып, суыту.:
	■ Пісіру камерасында конденсациялық су:


	7 Қоршаған ортаны қорғау
	Қоршаған ортаны қорғау



	Экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялау
	Ораманы экологиялық тұрғыдан қауіпсіз жолмен утилизациялаңыз.
	* Құрылғымен танысу
	Құрылғымен танысу


	Бұл тарауда көрсеткіш пен реттеу элементтерін түсіндіреміз. Бұдан басқа құрылғының түрлі функцияларымен танысасыз.
	Ескерту:


	Басқару панелі
	Реттеу өрісі арқылы құрылғының түрлі функцияларын реттеуге болады. Көрсеткіште ағымдық параметрлер көрсетіледі.
	Жалпы шолу қосылған құрылғыда басқару панелін реттелген уақытпен көрсетеді.

	Басқару элементтері
	Түрлі пернелер мағынасы осы жерде түсіндіріледі. Құрылғыңызды жай және тікелей реттеу мүмкін.
	Пернелер мен олардың мағынасы
	Түрлі пернелер мағынасы осы жерде түсіндіріледі.
	Түймешік тер
	Мағанасы


	Айналмалы ауыстырып-қосқыш
	Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен барлық әдепкі мәндерді және реттеулерді өзгертуге болады.
	Айналмалы ауыстырып-қосқышты ішіне кіргізуге болады. Ойыққа кіргізу немесе шығару үшін айналмалы ауыстырып-қосқышты басыңыз.

	Есікті автоматты түрде ашу жүйесі
	Құрылғы есігі автоматты есік ашуды бассаңыз ашылады. Құрылғы есігін қолмен толық ашу мүмкін.
	Тоқ өшкенде автоматты есік ашылуы жұмыс істемейді. Есігін қолмен ашу мүмкін.
	Нұсқаулар


	Салқындату желдеткіші
	Құрылғы салқындату желдеткішімен жабдықталған. Желдеткіш тіпті құрылғы қосулы болса да жұмыс істеуін жалғастыра алады.
	Нұсқаулар



	Дыбыстық сигнал ұзақтығын өзгерту
	Құрылғыны өшіргенде дыбыстық сигналды естисіз. Дыбыстық сигнал ұзақтығын өзгертуге болады.
	Бұл үшін «Бастау» түймесін 6 секунд бойы басып тұрыңыз.
	Сигналдың жаңа ұзақтығы қабылданады. Уақыт қайтадан пайда болады.
	Мыналар мүмкін: Сигналдың қысқа ұзақтығы - 3 дыбыс Сигналдың ұзын ұзақтығы - 30 дыбыс.
	_ Жабдықтар
	Жабдықтар


	Жинақтағы жабдықтар мен оларды дұрыс пайдалану жалпы шолуын аласыз.
	Cақтандыру және сақтандырулар!
	Ескерту:
	Ескерту:


	Арнайы жабдықтар
	Арнайы жабдықтарды сервистік қызмет немесе маманданған дүкенде немесе Интенетте сатып алу мүмкін. Кітапшалар мен интернетте үлкен көл...
	Қолжетімділікті және онлайн тапсырыс беру мүмкіндігі елге байланысты. Ол туралы ақпаратты сату құжаттарында қараңыз.
	Ескерту:
	K Бірінші пайдаланудан алдын
	Бірінші пайдаланудан алдын


	Бұл жерден Сіз, алғаш рет шағын толқындық құрылғыны қолданар алдында не істеу керектігін біле аласыз. Қауіпсіздік нұсқаулары тарауын оқ...
	Жаңа құрылғыны пайдаланудан алдын айналмалы тәрелкені орнату қажет. Бұдан басқа пісіру камерасы мен жабдықтарды тазалаңыз.

	Пісіру камерасын тазалап айналмалы тәрелкені орнатыңыз
	Алғаш рет құрылғымен тағам әзірлеу алдында пісіру камерасы мен жабдықтарды тазалаңыз.
	Айналмалы тәрелкені осылай орнатасыз
	1. Дөңгелектік сақинаны а пісіру камерасындағы қуысқа салыңыз.
	2. Айналмалы тәрелкені b жетекке c пісіру камерасының түбінің ортасына орнатыңыз.
	Ескерту:



	Сағатты орнату
	Құрылғы қосулы кезде немесе қуат өшірілген болса, дисплейде үш нөл жанады.
	1. 0 пернесін басыңыз.
	2. Айналмалы қосқышпен уақытты орнатыңыз.
	3. 0 пернесін қайтадан басыңыз.

	Сағатты жасыру
	0 түймесін басыңыз да, «Тоқтату» түймесін басыңыз. Дисплей өшеді.

	Сағатты қайтадан орнату
	0 түймесін басыңыз. Дисплейде 12:00 уақыты пайда болады. Содан кейін 2 және 3 тармақтарында сипатталғандай уақытты орнатыңыз.

	Уақытты өзгерту, мысалы, жазғы уақытты қысқы уақытқа
	1 - 3 тармақтарында сипатталғандай орнатыңыз.


	Пісіру камерасы мен жабдықтарды тазалаңыз.
	Жаңалық ісін жою үшін айналатын тәрелке салынған бос, жабық пісіру камерасынқыздырыңыз.
	Пісіру камерасында, мысалы, стиропор көбіршіктері сияқты, ешқандай орама қалдықтары болмауына көз жеткізіңіз. Қыздырудан алдын пісіру ...
	Установки
	Пісіру камерасын қыздыру
	1. Гриль «(» таңбасын басыңыз.
	2. Іске қосу түймесін басыңыз.
	Кеңес:



	Жабдықтарды тазалау
	Жабдықты сілті ерітіндісімен және шүберек немесе жұмсақ қылшақпен әбден тазалаңыз.
	^ Микро толқынды пеш
	Микро толқынды пеш


	Шағын толғындар арқылы тағамдарды өте жылдам пісіру ысыту немесе еріту мүмкін. Шағын толқын жалғыз немесе комбинациыланған грильмен бі...
	Шағын толқынды тиімді пайдалану үшін, ыдыстарға арналған нұсқалуарды ескеріңіз да пайдалану нұсқаулығының соңындағы пайдалану кестел...
	Микротолқынды пешті тағы бір рет пайдаланып көріңіз. Мысалы, шай үшін бір шынаяқ су жылытыңыз.
	Алтын не күміспен безендірілмеген үлкен шынаяқты шай қасығысыз алыңыз. Сумен толтырылған шынаяқты айналма тәрелкеге ортасынан шетірек...
	1. 800 Вт түймесін басыңыз.
	2. Айналмалы қосқышпен 1:30 мин. орнатыңыз.
	3. Іске қосу түймесін басыңыз.
	: Ескерту және ескертулер
	Күйік алу қаупі бар!



	Ыдыс
	Шағын толқынға кез келген ыдыс сай болмайды. Тағамдарыңызды жылыту және құрылғыны зақымдамау үшін тек шағын толқын үшін жарамды ыдыста...
	Сәй ыдыстар
	Шыны, шыны керамика, фарфор, керамика немесе жоғары температураға шыдайтын пластмассадан жасалған ыстыққа шыдайтын ыдыстар жарамды бол...
	Сервировка ету ыдыстарын да пайдалану мүмкін. Осылай тағамды аудармайсыз. Алтын немесе күміспен безелген ыдыстарды тек өндіруші олар ш...

	Сәйкес емес ыдыстар
	Метал ыдыстар сәйкес емес. Метал шағын толқынды өткізбейді. Тағамдар жабық ыдыстарды суық болып қалады.
	Cақтандыру және сақтандырулар!


	Ыдысты тексеру
	Шағын толқынды ешқашан тағамсыз қосапаңыз. Бір ғана ерекшелігі бұл қысқа ыдыстар сынағы.
	Егер ыдысыңыз микро толқынға шыдауына сенбесеңіз, осы тексеруды орындаңыз.
	1. Бос ыдысты ½ - 1 минутке максималды қуатта, пісіру камерасына салыңыз.
	2. Оқтын-оқтын ыдыс температурасын тексеріп тұрыңыз.
	: Ескерту және ескертулер
	Күйіп қалу қаупі!



	Микро толқындардың қуаты
	Түймелердің көмегімен қажет қуатты орнатыңыз.
	Ескерту:


	Микро толқындарды реттеу
	1. Микро толқынды пештің қажет қуатын таңдаңыз.
	2. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты орнатыңыз.
	3. «Бастау» түймесін басыңыз.
	Уақыт өтіп кетті
	Дыбыстық сигнал шығады. Құрылғының есігін ашыңыз немесе «Тоқтату» түймесін басыңыз. Уақыт қайтадан пайда болады.

	Уақытты өзгерту
	Мұны кез келген уақытта істеуге болады. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты өзгертіңіз.

	Тоқтату
	Конфорка тоқтату пернесін бір рет басыңыз не аспап есігін ашыңыз. Жұмыс тоқтатылады. "stop" белгісінің жоғарысындағы көрсеткіш жанады. Есі...

	Әрекетті болдырмау
	«Тоқтату» түймесін 2 рет басыңыз немесе есікті ашып, «Тоқтату» түймесін бір рет басыңыз.
	Ескерту:
	d Грильде пісіру
	Грильде пісіру


	Гриль қыздыру және пісіру үшін сай.
	Гриль жалғыз немесе шағын толқынбен комбинацяда грильмен бірге ұйымдаса енеді.


	Грильді орнату
	1. (Гриль пернесін басыңыз.
	2. Уақытты айналмалы қосқышпен реттеңіз.
	3. Іске қосу түймесін басыңыз.
	Уақыт өтіп кетті
	Дыбыстық сигнал шығады. Құрылғының есігін ашыңыз немесе «Тоқтату» түймесін басыңыз. Уақыт қайтадан пайда болады.

	Уақытты өзгерту
	Мұны кез келген уақытта істеуге болады. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты өзгертіңіз.

	Тоқтату
	Конфорка тоқтату пернесін бір рет басыңыз не аспап есігін ашыңыз. Жұмыс тоқтатылады. "stop" белгісінің жоғарысындағы көрсеткіш жанады. Есі...

	Түзету
	Орнатылған уақыт кезеңін кез келген уақытта түзетуге болады.

	Ысыру
	«Тоқтату» түймесін 2 рет басыңыз немесе есікті ашып, «Тоқтату» түймесін бір рет басыңыз.


	Шағын толқынды комби жұмысты реттеу
	Бұл жерде грильдеу мен қысқа толқындар жұмысы бір уақытта болады. Сіздің тағамдарыңыз қысқа толқындар арқасында тезірек, әрі қызарып пі...
	Микро толқындардың барлық қуаттарын қосуға болады. Ерекшелік: 800 және 600 Ватт.
	Шағын толқынды пешті және грильді орнату
	Мысал: 360 Вт, ( гриль, 5 минут
	1. Қалаған шағын толқындар қуатын басыңыз.
	2. (Гриль пернесін басыңыз.
	3. Уақытты айналмалы қосқышпен реттеңіз.
	4. Іске қосу түймесін басыңыз.


	Уақыт өтіп кетті
	Дыбыстық сигнал шығады. Құрылғының есігін ашыңыз немесе «Тоқтату» түймесін басыңыз. Уақыт қайтадан пайда болады.

	Уақытты өзгерту
	Мұны кез келген уақытта істеуге болады. Айналмалы ауыстырып-қосқыш көмегімен уақытты өзгертіңіз.

	Тоқтату
	Конфорка тоқтату пернесін бір рет басыңыз не аспап есігін ашыңыз. Жұмыс тоқтатылады. "stop" белгісінің жоғарысындағы көрсеткіш жанады. Есі...

	Әрекетті болдырмау
	«Тоқтату» түймесін 2 рет басыңыз немесе есікті ашып, «Тоқтату» түймесін бір рет басыңыз.
	Ескерту:
	BЖад
	Жад


	Жадпен тағамыңыз үшін параметрлерді сақтап кез келген уақытта қайта шақыру мүмкін.
	Жад бір тағамды өте жиі ретте әзірлейтін болсаңыз пайдалы болады.


	Параметрлерді сақтау
	Мысал: 360 Вт, 25 минут
	1. iпернесін басыңыз.
	2. Қалаған шағын толқындар қуатын басыңыз.
	3. Айналмалы қосқышпен ұзақтықты орнатыңыз.
	4. iпернесі арқылы растаңыз.
	Нұсқаулар


	Жадты іске қосу
	Сақталған бағдарламаны оңай іске қосуға болады. Тағамды құрылғы ішіне салыңыз. Есікті жабыңыз.
	1. i пернесін басыңыз.
	2. Іске қосу түймесін басыңыз.

	Уақыт өтіп кетті
	Дыбыстық сигнал шығады. Құрылғының есігін ашыңыз немесе «Тоқтату» түймесін басыңыз. Уақыт қайтадан пайда болады.

	Тоқтату
	Конфорка тоқтату пернесін бір рет басыңыз не аспап есігін ашыңыз. Жұмыс тоқтатылады. "stop" белгісінің жоғарысындағы көрсеткіш жанады. Есі...

	Ысыру
	«Тоқтату» түймесін 2 рет басыңыз немесе есікті ашып, «Тоқтату» түймесін бір рет басыңыз.
	P Бағдарламалар
	Бағдарламалар


	Бағдарламалар арқылы тағамдарды оңай әзірлеу мүмкін. Сіз бағдарламаны таңдап, тағамыңыздың салмағын енгізесіз. Оптималды реттеуді бағ...
	Ескерту:



	Бағдарламаны реттеу
	1. Қажетті бағдарлама нөмірі шыққанша, ` түймесін бірнеше рет басыңыз.
	2. hпернесін басыңыз.
	3. Тамақтың салмағын айналмалы қосқышпен реттеңіз.
	4. Іске қосу түймесін басыңыз.
	Уақыт өтіп кетті
	Дыбыстық сигнал шығады. Құрылғының есігін ашыңыз немесе «Тоқтату» түймесін басыңыз. Уақыт қайтадан пайда болады.

	Түзету
	«Тоқтату» түймесін екі рет басып, реттеуді қайта орнатыңыз.

	Тоқтату
	Конфорка тоқтату пернесін бір рет басыңыз не аспап есігін ашыңыз. Жұмыс тоқтатылады. "stop" белгісінің жоғарысындағы көрсеткіш жанады. Есі...

	Ысыру
	«Тоқтату» түймесін 2 рет басыңыз немесе есікті ашып, «Тоқтату» түймесін бір рет басыңыз.
	Нұсқаулар



	Автоматты бағдарлама көмегімен еріту
	4 еріту бағдарламасының көмегімен етті, балықты, құс етін және нанды ерітуге болады.
	Нұсқаулар
	Бағдарлама нөмірі
	Кг түріндегі салмақ ауқымы


	Автоматты бағдарлама көмегімен дайын күйге жеткізу
	3 бағдарламаның көмегімен күрішті, картопты немесе көкөністерді дайын күйге жеткізуге болады.
	Нұсқаулар
	Бағдарлама нөмірі
	Кг түріндегі салмақ ауқымы


	Дайын күйге жеткізудің біріктірілген режимі
	Нұсқаулар
	Бағдарлама нөмірі
	Кг түріндегі салмақ ауқымы
	Q Негізгі орнату жүйес
	Негізгі орнату жүйес

	Құрылғыңызда негізгі параметр бар, оны керек болғанда өзгертуге болады.
	Реттеу
	Таңдау

	Перне дыбысы құрылғыңызда, керек болғанда, өзгертуге болады.
	Перне дыбысын өзгерту
	1. Бірнеше секунд start (бастау) және stop (тоқтау) пернелерін бірге басып ұстаңыз.
	2. start (бастау) пернесіне басыңыз.
	3. Бұрама реттегішпен Œ тармағына өтіңіз.
	4. start (бастау) пернесіне басыңыз.
	5. stop пернесіне басыңыз.

	D тазалаңыз
	тазалаңыз


	Мұқият ұстау мен тазалау жағдайында құрылғыңыз ұзақ уақыт әдемі және істейтін болады. Құрылғыңызды дұрыс ұстау және тазалау әдісін сіз...
	: Ескерту және ескертулер
	Күйіп қалу қаупі!
	: Ескерту және ескертулер

	Электр қуатына түсу қаупі!
	: Ескерту және ескертулер

	Жарақат алу қаупі бар!
	: Ескерту және ескертулер

	Ауыр денсаулық зияндар қаупі!
	: Ескерту және ескертулер

	Ток соғу қаупі бар!
	Ескерту:



	Тазалау құралы
	Түрлі беттер тиісті емес тазалау құралымен зақымданбауы үшін кестедегі деректерге назар аударыңыз.
	Төмендегі құралдарды пайдаланбаңыз
	Жаңа губкалы шүберектерді пайдаланудан алдын әбден жуыңыз.
	Аймақ
	Тазалау құралы
	3 Қателіктер, не істеу керек?
	Қателіктер, не істеу керек?


	Көбінесе пайда болған ақаудың себебі шағын болады. Сервистік қызмет орталығына қоңырау шалудан алдын кесте көмегімен ақаулықты жеке ре...
	Кеңес:
	: Ескерту және ескертулер

	Ток соғу қаупі бар!
	Ақаулықтар кестесі
	Қателер мен бөгеттер
	Мүмкін себеп
	Көмек / Ескерту
	4 Сервистік қызмет көрсетү
	Сервистік қызмет көрсетү



	Егер құралыңызды жөндеу керек болса біздің сервістік қызметіміз көмектеседі. Біз әр дайым клиенттерге қызмет көрсету қызметкерлерін ш...

	Өнім нөмірі мен зауыт нөмірі
	Қоңырау барысында толық өнім нөмірі (ӨН) мен зауыт нөмірін (ЗН) хабарлауыңызды өтінеміз, бұл Сізге кәсіби түрде көмек көрсетуді қамтамас...
	Ұзақ уақыт іздемес үшін, құрылғыңыздың мәліметі мен қызмет көрсету орталығының телефон нөмірін енгізіп қоюыңызға болады.
	Егер қателік салдарынан ақау шықса, қызмет көрсету орталығы қызметкерлерінің шақыру, тіпті кепілдеме болса да ақылы болатынын ескеріңіз.
	Барлық елдер бойынша контакт мәліметтері сервистік қызмет қосымшасында берілген.
	Бұйымды өндірушіге сеніп сервис кызмет көрсету орталығына қайрылыңыз. Сервис кызмет көрсету орталығы ғана құралыңыз үшін керекті мама...
	Бұл құрылғы EN 55011 және CISPR 11 стандарттарына сәйкес келеді. Бұл 2-топ, B сыныбының өнімі.
	2-топ микро толқындар тамақтану өнімдерін қыздыру үшін жасалатынын білдіреді. B сыныбы құрылғы жеке үй қожалықтарына жарайтынын білдіре...
	J Біз сіз үшін асханада сынақтар өткіздік
	Біз сіз үшін асханада сынақтар өткіздік


	Мына жерден тағамдардың түрі мен орнатудың оңтайлы жолдарын таба аласыз. Біз Сіздің тағамыңызға ең қолайлы шағын толқындар қуатын дұры...
	Нұсқаулар

	Кестелерде көрсетілгендей емес, Сізде басқа мөлшерде болуы мүмкін. Шағын толқындық пеште қарапайым ереже бар: үлкен болған сайын уақыты...
	Ыдысты әрдайым айналмалы тәрелке үстіне қойыңыз.
	Келесі кестеден Сіз қысқа толқынды орнатудың көптеген түрлерін таба аласыз.

	Қолайлы ыдыс
	Қолайлы ыдыс болып шыны керамикадан, фарфордан, керамикадан және ыстыққа төзімді пластиктен жасалған ыдыс табылады. Бұл материалдар ми...
	Әзірлеу ыдыстарын пайдалануға болады. Осылайша толып кетуді болдырмауға болады. Алтын немесе күміс безендіруі бар ыдысты тек өндіруші ...

	Сәйкес емес ыдыстар
	Метал ыдыстар сәйкес емес. Метал шағын толқынды өткізбейді. Тағамдар жабық ыдыстарды суық болып қалады.
	Cақтандыру және сақтандырулар!


	Еріту
	Тоңазытылған азық-түлікті жабық ыдыста, айналмалы тәрелке үстіне қойыңыз.
	Құс еті мен басқа да еттердің нәзік бөлшектері мыс.: тауық аяғы, қанаты немесе майлы шет жақтарын, кішкене алюминий қағазымен жауып не ор...
	Ет пен құс етін еріткен кезде су бөлінеді. Аудару кезінде суды құрғатып алыңыз, оны ешқашан әрі қарай пайдаланбаңыз және басқа тағамдарғ...
	Тағамдарды оқтын-оқтын 1-2 рет араластыру немесе аударыңыз. Көлемі үлкен болса, көбірек аударылып тұрылуы тиіс.
	Ерітіліп, піскен тағамдар температурасын қалыпқа түсіру үшін бөлме температурасында 10-дан 20-минутқа дейін қалдыра тұрыңыз. Құс етінің і...
	Еріту бойынша кеңестер
	Еріту
	Салмағы
	Қысқа толқындар қуаты Вт күш бірлігінде
	Уақыты минутпен өлшенеді
	Нұсқаулар


	Тоңазытылған тағамдарды ысыту
	Нұсқаулар
	Тоңазытылған тағамдарды ысыту
	Салмағы
	Қысқа толқындар қуаты Вт күш бірлігінде
	Уақыты минутпен өлшенеді
	Нұсқаулар

	Тағамдарды ысыту
	Cақтандыру және сақтандырулар!
	Нұсқаулар
	: Ескерту және ескертулер

	Күйік алу қаупі бар!
	Тағамдарды ысыту
	Салмағы
	Қысқа толқындар қуаты Вт күш бірлігінде
	Уақыты минутпен өлшенеді.
	Нұсқаулар


	Тағамды пісіру
	Жалпақ тағам биіктен тезірек піседі. Сол үшін тағамдарды ыдыста мүмкіншілік бойынша жалпақ таратыңыз. Азық-түліктер бір-бірінің үстінд...
	Тағамдарды микротолқынды солода пісіріңіз жұмыс әрдайым жабық ыдыста. Ыдысты әрдайым тікелей айналмалы тәрелке үстіне қойыңыз. Егер ыд...
	Тағамдардың өз дәмі сақталады. Сол үшін түз бен татымдыларды үнемдеу мүмкін.
	Тағамдарды пісіргеннен соң 2 - 5 минут температураны теңестіру үшін қалдырыңыз.
	Ыдысты шығарғанда әрдайым кастрөл қолғабын немесе шүберегін пайдаланыңыз.
	Грильде пісіру: Әрдайым торда грильдеп кезінде пісіру камерасының есігі жабық тұруы тиіс және пешті алдын-ала қыздырмаңыз.
	Торды әрдайым айналмалы тәрелке үстіне қойыңыз.
	Гриль және микротолқынды пеш комбинацияланған: Комбинацияланған жұмыс арнайы ретте көмеш және гратендер үшін сай.
	Ыдысты әрдайым айналмалы тәрелке үстіне қойып тағамдарды қаптамаңыз.
	Қуыру үшін биік пішінді пайдаланыңыз. Осылай пісіру камерасы таза қалады.
	Көмеш пен гратендер үшін үлкен, жалпақ ыдыстарды пайдаланыңыз. Тар, биік ыдыстарды тағамдарға көбірек уақыт керек болып жоғарғы жағынан...
	Ыдысыңыздың, пеште пісіруге лайық екендігіне көз жеткізіңіз. Ол тым үлкен болмауы тиіс, аналмалы тәрелке айналуы тиіс.
	Әрдайым максималды пісіру ақытын орнатыңыз.Тағамды реттелген уақыттан алдын тексеріңіз.
	Етті кесуден алдын 5 -10 минутке қалдырыңыз. Осылай ет суы бір қалыпта таралып кескен кезде ағып кетпейді.
	Көмеш пен гратенді тағы 5 мин. өшірілген аспап ішінде қалдыра тұрыңыз.
	Кестеде берілген мәндер бағдарлы болып азық-түлік барлығына қарай өзгеруі мүмкін.
	Тағамды пісіру
	Жабдықтар
	Қысқа толқындар қуаты Вт күш бірлігінде
	Уақыты минутпен өлшенеді.
	Нұсқаулар
	Микро толқынды пешті пайдалану туралы кеңестер

	Конденсат
	Есіктің терезесінде, ішкі қабырғаларда және түпте конденсат пайда болуы мүмкін. Бұл қалыпты жағдай. Бұл жағдайда микро толқынды пеш дұр...
	E Бақылауға арналған тағам
	Бақылауға арналған тағам


	Осы кестелер тексеру ұйымдары үшін жасалған, олар құрылғыны тексеруді оңтайландырады.
	EN 60705:2012, IEC 60705:2010 және EN 60350-1:2013 немесе IEC 60350-1:2011 нормасы бойынша
	Шағын толқындар арқылы дайындау
	Тамақ
	Шағын толқындар қуаты Вт күш бірлігінде, ұзақтығы минутпен өлшенеді
	Ескерту

	Шағын толқындық пеште ерітіңіз
	Тамақ
	Шағын толқындар қуаты Вт күш бірлігінде, ұзақтығы минутпен өлшенеді
	Ескерту

	Микро толқынды пеш көмегімен дайын күйге жеткізудің біріктірілген режимі
	Тамақ
	Микро толқынды пештің қуаты ватт түрінде, уақыты минуттар түрінде
	Нұсқау
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	Более подробную информацию о продукции, принадлежностях, запасных частях и службе сервиса можно найти на официальном сайте www.bosch- home.com и...
	8 Применение по назначению
	Применение по назначению
	Внимательно прочитайте данное руководство. Оно поможет вам научиться правильно и безопасно пользоваться прибором. Сохраняйте руководс...
	Распакуйте и осмотрите прибор. Не подключайте прибор, если он был поврежден во время транспортировки.
	Подключение прибора без штепсельной вилки должен производить только квалифицированный специалист. Повреждения из-за неправильного по...
	Этот прибор предназначен только для домашнего использования. Используйте прибор только для приготовления блюд и напитков. Следите за п...
	Данный прибор предназначен для использования на высоте не более 4000 м над уровнем моря.
	Дети до 8 лет, лица с ограниченными физическими, умственными и психическими возможностями, а также лица, не обладающие достаточными знан...
	Детям не разрешается играть с прибором. Очистка и обслуживание прибора не должны производиться детьми, это допустимо, только если они ст...
	Не допускайте детей младше 8 лет к прибору и его сетевому проводу.
	Всегда правильно устанавливайте принадлежности в рабочей камере. ~ "Перед первым использованием" на страница 31

	( Важные правила техники безопасности
	Важные правила техники безопасности
	Общая информация
	: Предупреждение
	Опасность возгорания!
	: Предупреждение

	Опасность удара током!
	: Предупреждение

	Опасность ожога!
	: Предупреждение

	Опасность ошпаривания!
	: Предупреждение

	Опасность травмирования!

	Микроволновая печь
	: Предупреждение
	Опасность возгорания!
	: Предупреждение

	Опасность взрыва!
	: Предупреждение

	Опасность ожога!
	: Предупреждение

	Опасность ошпаривания!
	: Предупреждение

	Опасность травмирования!
	: Предупреждение

	Опасность удара током!
	: Предупреждение

	Высокая опасность для здоровья!
	5 Установка и подключение
	Установка и подключение

	Данный прибор предназначен только для бытового использования.
	Поставьте настольный прибор на ровную, твёрдую поверхность (минимум 85 см над уровнем пола). Вентиляционные отверстия должны оставаться ...
	Прибор можно подключать к сети только через правильно установленную розетку с заземляющим контактом. Напряжение в сети должно соответс...
	Перенос розетки или замена сетевого провода должны выполняться только квалифицированным электриком. Штепсельная вилка прибора всегда ...
	Не используйте тройники, разветвители и удлинители. При перегрузке существует опасность возгорания.
	] Причины повреждений
	Причины повреждений
	Внимание!
	■ Сильное загрязнение уплотнителей:
	■ Режим микроволн при пустом приборе:
	■ Попкорн в микроволновой печи:
	■ Искрение:
	■ Алюминиевая посуда:
	■ Охлаждение прибора с открытой дверцей:
	■ Конденсат в рабочей камере:


	7 Охрана окружающей среды
	Охрана окружающей среды



	Правильная утилизация упаковки
	Утилизируйте упаковку с соблюдением правил экологической безопасности.
	* Знакомство с прибором
	Знакомство с прибором


	В этой главе приводится описание дисплея и элементов управления. Кроме того, вы узнаете о различных функциях вашего прибора.
	Указание:


	Панель управления
	Различные функции прибора можно настраивать с помощью панели управления. На дисплее также отображаются текущие настройки.
	При включённом приборе отображается панель управления с установленным временем суток.

	Элементы управления
	Здесь дано краткое описание значений различных кнопок, благодаря чему возможно быстрое и простое изменение установок.
	Кнопки и их значение
	Здесь дано краткое описание значений различных кнопок.
	Кнопки
	Значение


	Поворотный переключатель
	Поворотный переключатель предназначен для изменения предлагаемых и установочных значений.
	Поворотный переключатель является утапливаемым. Чтобы зафиксировать или расфиксировать переключатель, нажмите на него.

	Автоматическое открывание дверцы
	Дверца прибора резко откроется при задействовании функции автоматического открывания дверцы. Дверцу прибора можно полностью открыть в...
	При отключении электроэнергии функция автоматического открывания дверцы не активна. Дверцу прибора можно открыть вручную.
	Указания


	Охлаждающий вентилятор
	Прибор оснащён охлаждающим вентилятором. Вентилятор может продолжать работать даже после выключения прибора.
	Указания



	Изменение продолжительности сигнала.
	При выключении прибора раздаётся звуковой сигнал. Можно изменить продолжительность звукового сигнала.
	Для этого нажмите и удерживайте около 6 секунд кнопку Start.
	Новая продолжительность сигнала принимается. На дисплее снова появляется индикация времени суток.
	Возможные варианты: Короткий сигнал - 3 раза Длинный сигнал - 30 раз.
	_ Принадлежности
	Принадлежности


	Ниже дан обзор входящих в комплект поставки принадлежностей и описаны возможности их использования.
	Внимание!
	Указание:
	Указание:


	Специальные принадлежности
	Специальные принадлежности можно приобрести через сервисную службу или через интернет-магазин. Полный перечень специальных принадлеж...
	Ассортимент и возможность заказа специальных принадлежностей в интернете может различаться в зависимости от страны. См. соответствующ...
	Указание:
	K Перед первым использованием
	Перед первым использованием


	Из этого раздела вы узнаете, что необходимо сделать перед первым приготовлением блюд в микроволновой печи. Сначала прочитайте главу «Пр...
	Перед использованием нового прибора необходимо, чтобы вращающаяся подставка была правильно зафиксирована. Кроме того, следует очистит...

	Очистка рабочей камеры и установка вращающейся подставки
	Перед первым использованием необходимо очистить рабочую камеру и принадлежности.
	Как следует вставлять вращающуюся подставку
	1. Положите роликовое кольцо a в углубление на дне рабочей камеры.
	2. Вращающуюся подставку b зафиксируйте в приводном механизме c, расположенном в центре на дне рабочей камеры.
	Указание:



	Установка времени суток
	После подключения прибора или после отключения электроэнергии на дисплее высвечиваются три нуля.
	1. Нажмите кнопку 0.
	2. Установите время суток с помощью поворотного переключателя.
	3. Снова нажмите кнопку 0.

	Отключение индикации времени суток
	Нажмите кнопку 0, а затем кнопку stop. Дисплей темнеет.

	Повторная настройка времени суток
	Нажмите кнопку 0. На дисплее появляется 12:00. Затем выполните настройку, как указано в пункте 2 и 3.

	Изменение времени суток, например, при переходе с летнего на зимнее время
	Выполните настройку, как описано в пунктах 1–3.


	Очистка рабочей камеры и принадлежностей
	Чтобы устранить запах нового прибора, нагревайте пустую закрытую рабочую камеру с установленной вращающейся подставкой.
	Проследите, чтобы внутри духового шкафа не остались упаковочные материалы, например, частички стиропора. Перед нагревом протрите гладк...
	Установки
	Нагрев рабочей камеры
	1. Нажмите кнопку гриля (.
	2. Нажмите кнопку «start».
	Рекомендация:



	Очистка принадлежностей
	Тщательно очистите принадлежности с помощью мыльного раствора и специальной тряпочки или мягкой щётки.
	^ Микроволны
	Микроволны


	В режиме микроволн возможно особенно быстрое приготовление блюд, разогрев или размораживание продуктов. Режим микроволн можно использ...
	Для оптимального использования режима микроволн учитывайте указания по выбору посуды и ориентируйтесь на характеристики, приведённые ...
	Проверьте микроволновую печь. Разогрейте, например, чашку воды для чая.
	Для этого возьмите большую чашку без позолоты или посеребрения и положите в неё чайную ложечку. Поставьте чашку с водой на вращающуюся п...
	1. Нажмите кнопку «800 Вт».
	2. Установите «1:30 min» поворотным переключателем.
	3. Нажмите кнопку «start».
	: Предупреждение
	Опасность ошпаривания!



	Посуда
	Для микроволнового режима следует использовать соответствующую посуду. Для того чтобы нагреть блюда, не повредив прибор, используйте т...
	Рекомендуемая посуда
	Используйте жаропрочную посуду из стекла, стеклокерамики, фарфора, керамики или термостойкой пластмассы. Эти материалы пропускают микр...
	Сервировочная посуда также подходит для этого режима. Таким образом, не нужно перекладывать блюда из одной посуды в другую. Использоват...

	Неподходящая посуда
	Металлическая посуда не подходит для микроволнового режима, так как металл не пропускает микроволны. В закрытой металлической посуде б...
	Внимание!


	Проверка пригодности посуды
	Включать режим микроволн с пустой посудой запрещается. Единственным исключением является кратковременная проверка посуды.
	Если вы не уверены, что посуда подходит для микроволн, произведите следующую проверку:
	1. поставьте пустую посуду на ½–1 минуту в рабочую камеру при максимальной мощности.
	2. Время от времени проверяйте температуру посуды.
	: Предупреждение
	Опасность ожога!



	Мощность микроволн
	С помощью этих кнопок можно установить необходимую мощность микроволн.
	Указание:


	Установка мощности микроволн
	1. Нажмите кнопку требуемой мощности микроволн.
	2. Установите время приготовления с помощью поворотного переключателя.
	3. Нажмите кнопку START.
	По истечении времени приготовления
	Раздаётся звуковой сигнал. Откройте дверцу прибора или нажмите кнопку Stop. На дисплее снова появляется время суток.

	Изменение времени выполнения
	Это возможно в любой момент. Измените время приготовления поворотным переключателем.

	Остановка
	Один раз коснитесь поля Stop или откройте дверцу прибора. Работа приостанавливается. Загорается индикатор остановки. После закрывания дв...

	Отмена режима
	Дважды нажмите кнопку stop или откройте дверцу и один раз нажмите кнопку stop.
	Указание:
	d Приготовление на гриле
	Приготовление на гриле


	Режим приготовления на гриле хорошо подходит для запекания и подрумянивания блюд.
	Режим приготовления на гриле можно использовать как отдельно, так и в комбинации с режимом микроволн.


	Установка режима приготовления на гриле
	1. Нажмите кнопку гриля (.
	2. Установите время приготовления поворотным переключателем.
	3. Нажмите кнопку «start».
	По истечении времени приготовления
	Раздаётся звуковой сигнал. Откройте дверцу прибора или нажмите кнопку Stop. На дисплее снова появляется время суток.

	Изменение времени выполнения
	Это возможно в любой момент. Измените время приготовления поворотным переключателем.

	Остановка
	Один раз коснитесь поля Stop или откройте дверцу прибора. Работа приостанавливается. Загорается индикатор остановки. После закрывания дв...

	Корректировка
	Установленное время приготовления можно изменить в любой момент.

	Сброс
	Нажмите 2 раза кнопку Stop или откройте дверь и нажмите один раз кнопку Stop.


	Установка комбинированного режима с использованием микроволн
	В данном случае гриль включается одновременно с микроволнами. Благодаря микроволнам блюда быстрее готовятся и при этом хорошо подрумян...
	Можно подключать любую мощность микроволн. Исключение: 800 и 600 Вт.
	Установка режима микроволн и режима приготовления на гриле
	Пример: 360 Вт, гриль (, 5 минут
	1. Выберите требуемую мощность микроволн.
	2. Нажмите кнопку гриля (.
	3. Установите время приготовления поворотным переключателем.
	4. Нажмите кнопку «start».


	По истечении времени приготовления
	Раздаётся звуковой сигнал. Откройте дверцу прибора или нажмите кнопку Stop. На дисплее снова появляется время суток.

	Изменение времени выполнения
	Это возможно в любой момент. Измените время приготовления поворотным переключателем.

	Остановка
	Один раз коснитесь поля Stop или откройте дверцу прибора. Работа приостанавливается. Загорается индикатор остановки. После закрывания дв...

	Отмена режима
	Дважды нажмите кнопку stop или откройте дверцу и один раз нажмите кнопку stop.
	Указание:
	B Память
	Память


	С помощью функции памяти можно сохранить и в любой момент вызвать установки для приготовления определенного блюда.
	Это целесообразно, если вы готовите какое-нибудь блюдо очень часто.


	Ввод в память
	Пример: 360 Вт, 25 минут
	1. Нажмите на кнопку «i».
	2. Выберите требуемую мощность микроволн.
	3. Установите время при помощи поворотного переключателя.
	4. Подтвердите кнопкой «i».
	Указания


	Запуск программ из памяти
	Можно легко запустить сохранённую в памяти программу. Поставьте посуду в прибор. Закройте дверцу прибора.
	1. Нажмите на кнопку i.
	2. Нажмите кнопку «start».

	По истечении времени приготовления
	Раздаётся звуковой сигнал. Откройте дверцу прибора или нажмите кнопку Stop. На дисплее снова появляется время суток.

	Остановка
	Один раз коснитесь поля Stop или откройте дверцу прибора. Работа приостанавливается. Загорается индикатор остановки. После закрывания дв...

	Сброс
	Нажмите 2 раза кнопку Stop или откройте дверь и нажмите один раз кнопку Stop.
	P Программы
	Программы


	С помощью программ приготовления вы можете очень просто готовить блюда. Нужно выбрать программу и указать вес продуктов. Оптимальную ус...
	Указание:



	Установка программы
	1. Нажимайте на кнопку «`», пока на дисплее не появится нужный номер программы.
	2. Нажмите на кнопку «h».
	3. Установите требуемый вес блюда поворотным переключателем.
	4. Нажмите кнопку «start».
	По истечении времени приготовления
	Раздаётся звуковой сигнал. Откройте дверцу прибора или нажмите кнопку Stop. На дисплее снова появляется время суток.

	Корректировка
	Нажмите два раза кнопку Stop и выберите новые установки.

	Остановка
	Один раз коснитесь поля Stop или откройте дверцу прибора. Работа приостанавливается. Загорается индикатор остановки. После закрывания дв...

	Сброс
	Нажмите 2 раза кнопку Stop или откройте дверь и нажмите один раз кнопку Stop.
	Указания



	Размораживание с помощью программ автоматического приготовления
	С помощью 4 программ размораживания можно размораживать мясо, птицу и хлеб.
	Указания
	Номер программы
	Диапазон веса, кг


	Доведение до готовности с помощью программ автоматического приготовления
	С помощью 3 программ приготовления вы можете варить рис, картофель или тушить овощи
	Указания
	Номер программы
	Диапазон веса, кг


	Комбинированная программа приготовления
	Указания
	Номер программы
	Диапазон веса, кг
	Q Базовые установки
	Базовые установки

	Прибор имеет базовую установку, которую, при необходимости, можно изменить.
	Установка
	Выбор

	Сигнал нажатия на вашем приборе, при необходимости, может быть изменён.
	Изменение сигнала нажатия
	1. Нажмите обе кнопки start и stop и удерживайте их нажатыми в течение нескольких секунд.
	2. Нажмите на кнопку start.
	3. С помощью поворотного переключателя измените на Œ.
	4. Нажмите на кнопку start.
	5. Нажмите на кнопку stop.

	D Очистка
	Очистка


	При тщательном уходе и очистке ваш прибор надолго сохранит свою привлекательность и функциональность. В данном руководстве по эксплуат...
	: Предупреждение
	Опасность ожога!
	: Предупреждение

	Опасность удара током!
	: Предупреждение

	Опасность травмирования!
	: Предупреждение

	Высокая опасность для здоровья!!
	: Предупреждение

	Опасность удара током!
	Указание:



	Чистящее средство
	Во избежание повреждения различных поверхностей в результате применения неподходящих чистящих средств следуйте указаниям в таблице.
	Не используйте
	Новые губки для мытья посуды тщательно вымойте перед использованием.
	Зона очистки
	Чистящее средство
	3 Что делать в случае неисправности?
	Что делать в случае неисправности?


	Часто случается, что причиной неисправности стала какая-то мелочь. Перед обращением в сервисную службу попробуйте устранить возникшую ...
	Рекомендация:
	: Предупреждение

	Опасность удара током!
	Таблица неисправностей
	Нeисправность
	Возможная причина
	Способ устранения/указания
	4 Cлyжбa cepвиca
	Cлyжбa cepвиca



	Если ваш прибор нуждается в ремонте, наша сервисная служба всегда к вашим услугам. Мы всегда стараемся найти подходящее решение, чтобы и...

	Номер E и номер FD
	При звонке обязательно сообщите полный номер изделия (номер E) и заводской номер (номер FD), что позволит вам получить квалифицированную п...
	Чтобы не тратить время на поиск этих номеров, впишите их и телефонный номер сервисной службы здесь.
	Обратите внимание, что визит специалиста сервисной службы для устранения повреждений, связанных с неправильным использованием прибора...
	Заявка на ремонт и консультация при неполадках
	Контактные данные всех стран Вы найдёте в приложенном списке сервисных центров.
	Положитесь на компетентность изготовителя. Тогда Вы можете быть уверены, что ремонт Вашего прибора будет произведён грамотными специал...
	Данный прибор соответствует нормам EN 55011 и CISPR 11. Это прибор группы2, классаB.
	Принадлежность к группе2 означает, что прибор предназначен только для нагрева пищевых продуктов. Принадлежность к классу B свидетельств...
	J Протестировано для Вас в нашей кухне-студии
	Протестировано для Вас в нашей кухне-студии


	Здесь вы найдёте большой выбор блюд и оптимальные установки для их приготовления. Мы расскажем вам, какой режим микроволн лучше всего по...
	Указания

	Объём приготавливаемых продуктов может отличаться от указанного в таблице. Для приготовления в режиме микроволн действует общее прави...
	Всегда ставьте посуду на вращающуюся подставку.
	В следующих таблицах приведены примеры различного использования печи и установочные значения микроволн.

	Рекомендуемая посуда
	Используйте жаропрочную посуду из стекла, стеклокерамики, фарфора, керамики или термостойкой пластмассы. Эти материалы пропускают микр...
	Сервировочная посуда также подходит для этого режима. Таким образом, не нужно перекладывать блюда из одной посуды в другую. Использоват...

	Неподходящая посуда
	Металлическая посуда не подходит для режима микроволн, так как металл не пропускает микроволны. В закрытой металлической посуде блюда н...
	Внимание!


	Размораживание
	Поставьте замороженные продукты в открытой ёмкости на вращающуюся подставку.
	Нежные части, например, ножки и крылышки цыплёнка или жирные крайние части жаркого, можно накрыть небольшими кусочками алюминиевой фоль...
	При размораживании мяса и птицы образуется жидкость. Ни в коем случае нельзя использовать её для дальнейшей готовки, она также не должна...
	В процессе размораживания 1–2 раза переверните или перемешайте. Большие куски нужно переворачивать несколько раз.
	Оставьте размороженные продукты ещё на 10–20 минут при комнатной температуре для выравнивания температуры. После этого птицу можно потр...
	Рекомендации для размораживания
	Размораживание
	Вес
	Мощность микроволн, Вт
	Время выполнения, мин
	Указания


	Разогревание замороженных полуфабрикатов
	Указания
	Разогревание замороженных полуфабрикатов
	Вес
	Мощность микроволн, Вт
	Время выполнения, мин
	Указания

	Разогревание блюд
	Внимание!
	Указания
	: Предупреждение

	Опасность ошпаривания!
	Разогревание блюд
	Вес
	Мощность микроволн, Вт
	Время выполнения, мин
	Указания


	Приготовление блюд
	Блюда плоской формы доходят до готовности быстрее, чем высокие. Поэтому следует выложить блюдо в посуде как можно более тонким слоем. Пр...
	Готовьте блюда в режиме микроволн только в закрытой посуде. Ставьте посуду прямо на вращающуюся подставку. Если у вас нет подходящей кры...
	Оригинальный вкус блюда в значительной степени сохраняется. Поэтому соли и специй можно много не добавлять.
	После разогревания оставьте блюдо ещё на 2–5 минут для выравнивания температуры.
	При вынимании посуды всегда используйте толстые рукавицы или прихватки.
	Приготовление на гриле: Готовьте на гриле всегда на решётке при закрытой дверце рабочей камеры и без предварительного нагрева.
	Всегда ставьте решётку на вращающуюся подставку.
	Микроволны в комбинации с грилем: Комбинированный режим прекрасно подходит для приготовления различного рода запеканок.
	Всегда ставьте посуду на вращающуюся подставку и не закрывайте блюда сверху.
	Для жарения используйте высокую форму. Это позволит сохранить рабочую камеру в чистоте.
	Для приготовления запеканок используйте большую, плоскую посуду. В узкой, высокой посуде блюдо будет готовиться дольше и может подгорет...
	Проверьте, помещается ли посуда внутри рабочей камеры. Она не должна быть слишком большой. Подставка должна свободно вращаться.
	Всегда устанавливайте максимальное время приготовления. Проверяйте готовность блюда через короткие заданные промежутки времени.
	После выполнения программы размораживания оставьте продукт ещё на 5–10 минут для выравнивания температуры. Тогда сок распределится по к...
	Оставляйте запеканки и гратены постоять в выключенной печи ещё 5 минут.
	Приведённые в таблице значения являются ориентировочными, они могут варьироваться в зависимости от свойств продуктов.
	Приготовление блюд
	Принадлежность
	Мощность микроволн, Вт
	Время приготовления, мин
	Указания
	Рекомендации по использованию микроволновой печи

	Конденсат
	На стекле дверцы, внутренних стенках и дне рабочей камеры может образовываться конденсат. Это нормально. На работу микроволновой печи э...
	E Контрольные блюда
	Контрольные блюда


	Эти таблицы были составлены для различных контролирующих органов, чтобы облегчить процедуру проверки прибора.
	В соответствии со стандартом EN 60705:2012, IEC 60705:2010 и EN 60350-1:2013 или IEC 60350-1:2011
	Приготовление с микроволнами
	Блюдо
	Мощность микроволн, Вт, время приготовления, мин
	Указание

	Размораживание с микроволнами
	Блюдо
	Мощность микроволн, Вт, время приготовления, мин
	Указание

	Приготовление с микроволнами в комбинации с другим режимом
	Блюдо
	Мощность микроволн (Вт), время приготовления (мин)
	Указание
	*9001392814*
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